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משרד ראש הממשלה

אגף תקשורת והסברה


Речь главы правительства на церемонии, посвященной Дню памяти Катастрофы и героизма еврейского народа
15.04.2007
Уважаемая и.о. президента Израиля и председатель Кнессета, г-жа Далия Ицик!

Уважаемая председатель Верховного суда, г-жа Дорит Бейниш! Уважаемые господа министры!

Уважаемая г-жа министр иностранных дел Польши!

Уважаемые главные Раввины!

Уважаемый мэр Иерусалима!

Уважаемые члены дипломатического корпуса!

Уважаемый председатель совета "Яд Вашем", г-н Томи Лапид!

Уважаемый председатель правления "Яд Вашем", г-н Авнер Шалев!

Уважаемые ветераны Второй Мировой войны!

Уважаемые бывшие узники концлагерей!

Уважаемые командиры, солдаты ЦАХАЛа, представители полиции Израиля! 

Уважаемые гости!

Прошло шестьдесят два года с тех пор, как закончилась самая кровопролитная и страшная война за всю историю человечества.

Мир избавился от чудовищной угрозы – угрозы нацистской власти, стремившейся покорить все народы мира и подчинить их господской расе.

В День Победы люди танцевали на площадях Лондона, Парижа, Нью-Йорка и во всех городах освобожденных и свободных народов.

Еврейский народ, ставший основной жертвой нацистского чудовища, был тоже на стороне победителей, но не принимал участия в праздновании. Спасение еврейского народа пришло слишком поздно, после того, как его треть – основная часть блистательного европейского еврейства – была уничтожена и похоронена под обломками Второй Мировой войны.

Через восемь дней Израиль в пятьдесят девятый раз отпразднует День Независимости. Возрождение еврейского народа, отряхнувшего прах Холокоста ради новой жизни, национального воссоединения на исторической родине – это вершина нашей победы. 

Мощь и процветание еврейского государства являются решительным ответом замыслам врагов. Это достойная причина для праздника. 

Прошло шестьдесят два года, но, похоже, что с течением времени память о Холокосте и его последствиях не слабеет, а усиливается. 

День освобождения концентрационного лагеря в Освенциме стал международным днем памяти Холокоста. Многочисленные музеи, памятники, многожанровая литература, документальные фильмы, образовательные программы и мемориальные комплексы -демонстрируют всему цивилизованному миру леденящие кровь свидетельства,  и это то предостережение, которое нельзя игнорировать. 

Институт Яд Вашем своими историческими изысканиями, несомненно, сделал больше всех в борьбе по сохранению памяти Холокоста против всех безуспешных попыток отрицания Катастрофы или ее забвения. 

Дамы и господа, нам нельзя обманывать себя. Все те честные люди, осознающие память и уроки Холокоста являются лучшей, цивилизованной, нравственной, но лишь малой частью человечества. 

Они поддерживают государство Израиль и желают ему мира, безопасности и благоденствия. Однако, кроме них, есть много других, в том числе, высоко образованных людей, ослепленных ненавистью к Израилю. 

Они отрицают право еврейского народа на национальное и суверенное существование. 

Они первые находят оправдание отвратительным деяниям против граждан Израиля и первые, кто категорически осуждают любую защитную операцию государства Израиль. Нельзя забывать, что большинство населения мира остается невежественным в вопросе Холокоста, чуждо и равнодушно к судьбе еврейского народа и легко поддается ложной пропаганде и ненависти тех, кто отрицает Холокост, старается вычеркнуть его из истории и умаляет его значение.

Уважаемые дамы и господа! 

День памяти Катастрофы и героизма еврейского народа проходит в этом году под знаком свидетелей и свидетельств - "дабы знало последние поколение". С каждым годом живущих свидетелей становится все меньше. Каждый свидетель, молчавший до своего последнего дня, унес с собой в могилу свое свидетельство, оставив вакуум в памяти, и это непоправимо. Таким образом, важнейшая задача на сегодняшний день –

отыскать каждого человека, прошедшего через ужас преисподней и выжившего в ней. 

Их личный рассказ – это драгоценный камень мозаики. Каждый кусочек информации, каждый документ, каждая фотография, каждое свидетельство – это кирпичик в стене памяти, защита от бездны забвения. 

Мы, еврейский народ, обязаны передавать память о Катастрофе из поколения в поколение  и не забывать о двух решительных выводах, которые из  нее следуют. Первый: еврей никогда более не должен быть бессилен и бездомен, и да не выпадет из его руки защитный меч. Второй: здесь в Израиле, мы создаем культуру противоположную той концепции зла, которая стремилась уничтожить нас. 

Мы искореним любые проявления дискриминации, расизма, фанатизма и ксенофобии. Наш флаг должен быть знаменем свободы, справедливости, солидарности, терпимости и взаимоуважения между религиями и народами – знамя мира и дружбы, которые пересекут границы и пространство. 

В этот День Памяти мы оплакиваем наших загубленных братьев и сестер и превозносим героизм борцов, сражавшихся в гетто и в лесах, и те редкие искры света, сияющие в беспросветной тьме в благородном образе Праведников Народов Мира.

Мы будем помнить и не забудем. Мы будем помнить и напоминать самим себе и тем, кто придет после нас, и всему человечеству. Это наша историческая обязанность и это веление совести, и завет Израилю «до последнего поколения». 
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